
Přístroj pro ošetření 
bodnutí hmyzem  

NÁVOD K POUŽITÍ

CZ
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Děkujeme, že jste si vybrali přístroj pro ošetření bodnutí HARTMANN,  
který zmírňuje svědění a otoky působené bodnutím hmyzem.

Abyste mohli přístroj používat bezpečně, přečtěte si před prvním použitím 
pečlivě celý návod k použití.

Tento návod si pečlivě uschovejte pro budoucí potřebu.

Přístroj je zdravotnický prostředek určený k použití v prostředí domácí 
zdravotní péče.
Je vhodný pro všechny osoby, které jsou schopné přístroj ovládat a 
porozumět návodu k použití.

Skupiny pacientů: od 3 let věku a starší 
Cíloví uživatelé: Laičtí uživatelé. Při používání dětmi mladšími 12 let  
je nutný dohled dospělé osoby.

Princip provozu

Bodnutí či kousnutí hmyzem / svědění kůže lze zmírnit soustředěním tepla 
na postižené místo. Mechanismus působení při aplikaci koncentrovaného 
tepla (lokální hypertermie) je založen na krátkodobém, koncentrovaném 
působení tepla na velmi malou oblast kůže. 
I lokálně omezená aplikace tepla může stačit k vyvolání zmírnění bolestivé 
a/nebo svědivé reakce těla. 
To znamená, že jakmile je přístroj zahřátý na správnou teplotu a přiložíte jej 
na oblast kůže postiženou bodnutím nebo kousnutím, zmírní přenos tepla 
rychle svědění, bolest a otok kůže.

ÚVOD
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BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY POUŽÍVANÉ V TOMTO NÁVODU

VAROVÁNÍ
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla vést k 
vážnému zranění a poškození přístroje, pokud by se jí nezabránilo.

POZOR
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která může vést k 
lehkému nebo středně těžkému zranění uživatele nebo k poškození 
přístroje či jiného majetku, pokud by se jí nezabránilo.

Účel použití

Přístroj je určen k symptomatické léčbě svědění, bolesti a otoků 
způsobených bodnutím a/nebo kousnutím hmyzem.

Standardní součásti

Balení obsahuje následující komponenty:

1x přístroj pro ošetření bodnutí hmyzem
1x Návod k použití
2x baterie, typ AAA (LR03 1,5 V)

Je důležité, abyste si přečetli všechny kontraindikace, varování a 
upozornění obsažené v tomto návodu k použití, protože jejich účelem  
je zajistit vaši bezpečnost, zabránit zranění osob a předejít situaci, která  
by mohla vést k poškození přístroje. 

ÚVOD
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Kontraindikace

•  Přístroj nepoužívejte, pokud trpíte cukrovkou. Citlivost na bolest by 
mohla být slabší a diabetici by se mohli popálit.

• Přístroj není určen pro použití u dětí mladších 3 let.
•  Přístroj nepoužívejte na zanícenou pokožku, zarudlou pokožku, 

podrážděnou pokožku, vyrážky, popáleniny, omrzliny, modřiny, otoky, 
otevřené nebo hojící se rány, nezhojené nebo čerstvé pooperační jizvy.

• Přístroj nepoužívejte, pokud trpíte horečkou.
• Přístroj nepoužívejte na citlivých místech pokožky. 
•  Přístroj nepoužívejte, pokud máte na pokožce v době bodnutí hmyzem 

pleťové vody, krémy a gely.
•  Přístroj nepoužívejte, pokud máte sníženou citlivost vnímání bolesti 

(např. v případě poruch metabolismu).
•  Přístroj nepoužívejte, pokud trpíte přetrvávajícím zánětem kůže v 

důsledku dlouhodobé zdravotní aplikace na stejnou oblast kůže  
(tj. na místo, kde došlo ke kousnutí hmyzem).

Vedlejší účinky

V závislosti na citlivosti může teplota přístroje při ošetření způsobit určité 
nepříjemné pocity. Po použití může dojít k přechodnému zarudnutí 
pokožky. 
Ve vzácných případech mohou uživatelé s citlivou pokožkou pocítit 
podráždění kůže. 

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ 
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  OBECNÁ VAROVÁNÍ

•  Pacient může být řádným uživatelem tohoto přístroje. 
•  Přístroj není určen k používání dětmi mladšími 12 let bez dozoru  

dospělé osoby.
•  Přístroj není určen pro osoby se zdravotním postižením a osoby se 

sníženou citlivostí na teplo, např. osoby s chorobnými změnami kůže  
a jizvami v oblasti aplikace.

•  Přístroj nepoužívejte, pokud trpíte tromboembolií nebo opakovaným 
zhoubným bujením či nevysvětlitelnou chronickou bolestí v jakékoli 
oblasti těla. 

• Přístroj nepoužívejte v blízkosti očí, očních víček, úst nebo sliznic.
•  Při používání přístroje dbejte na dodržování obecných hygienických 

pravidel.
•  Pokud se i po použití přístroje příznaky kousnutí / bodnutí hmyzem 

zhoršují nebo přetrvávají, vyhledejte lékařskou pomoc.
•  Lékařskou pomoc vyhledejte také v případě, že se jedná o kousnutí 

klíštětem, protože může dojít k přenosu choroboplodných zárodků  
(např. klíšťové encefalitidy (KE) nebo boreliózy).

•  Pokud kousnutí hmyzem vyvolá příznaky, jako je zvýšené svědění a 
zarudnutí kůže, otok, závratě, nevolnost, dušnost, tvorba vyrážek nebo 
pokles či zvýšení krevního tlaku, vyhledejte lékařskou pomoc.

•  V případě pochybností o vhodnosti použití přístroje pro ošetření  
bodnutí hmyzem se poraďte s praktickým zdravotnickým personálem  
(tj. např. se zdravotní sestrou nebo lékařem).

• Zajistěte, aby děti nepoužívaly přístroj jako hračku.
• Udržujte přístroj mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
•  Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí, abyste předešli riziku 

jejich udušení.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ 
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•  Tento přístroj není náhradou konzultace s lékařem ani léčby u lékaře. 
Proto se v případě, že máte jakékoli bolesti nebo onemocnění, poraďte 
vždy s lékařem. 

•  Pokud přístroj nefunguje správně, máte nepříjemné nebo bolestivé 
pocity, přestaňte jej okamžitě používat. 

• Neprovádějte servis a údržbu přístroje, pokud je tento přístroj v provozu.
•  Neprovádějte žádné modifikace přístroje bez předchozího schválení 

výrobcem. To by mohlo způsobit nesprávnou funkci přístroje. Můžete 
pouze vyměňovat baterie a přístroj čistit, jiná údržba není povolena. 

•  Pokud se u vás vyskytne alergická reakce na materiály přístroje, okamžitě 
přerušte ošetření a poraďte se se svým praktickým lékařem.

  ZÁLEŽITOSTI VYŽADUJÍCÍ ZVÝŠENOU OPATRNOST

•  Nedotýkejte se přístroje mokrýma rukama. Dbejte na to, aby do přístroje 
nevnikla voda. Přístroj se smí používat pouze tehdy, když je zcela suchý.

•  Přístroj by vždy měla používat pouze jedna osoba. Více uživatelů není 
doporučeno.

•  Chraňte přístroj před přímým slunečním zářením a skladujte jej v suchu. 
•  Přístroj chraňte před nárazy, vlhkostí, prachem, chemikáliemi, silným 

kolísáním vlhkosti a neskladujte jej v blízkosti zdrojů tepla (kamna, 
trouby, radiátory).

•  Zajistěte, aby se do přístroje nedostala voda. Pokud by k tomu došlo, 
vyjměte baterie a přístroj poté dále používejte teprve tehdy, až bude 
zcela suchý.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ 
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•  Při skladování přístroje dbejte na to, aby na jeho vrchní část nebyly 
pokládány žádné těžké předměty.

•  Před použitím se přesvědčte, zda není přístroj viditelně poškozený. 
V případě pochybností přístroj nepoužívejte a obraťte se na svého 
prodejce nebo na příslušnou adresu zákaznického servisu.

•  Během používání nenechávejte přístroj bez dozoru. Pokud se něco 
pokazí, okamžitě přestaňte přístroj používat.

Upozornění týkající se baterií

  VAROVÁNÍ

•  Pokud se únik kapaliny z baterie dostane do kontaktu s kůží nebo 
očima, opláchněte důkladně zasažené místo vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

•  Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Při spolknutí hrozí nebezpečí 
udušení.

•  Udržujte přístroj v dostatečné vzdálenosti od zdroje ohně, což by  
mohlo způsobit výbuch.

•  Pokud se baterie vybije a vytekla by, nasaďte si ochranné rukavice a 
vyčistěte prostor pro baterii suchým hadříkem.

• Baterie neotvírejte ani nerozbíjejte.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ 
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  POZOR

• Dbejte na polaritu baterií podle znamének plus (+) a minus (-).
• Chraňte baterie před horkem.
• Baterie se nesmí nabíjet ani zkratovat. 
•  Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie z přihrádky  

na baterie.
• Používejte pouze baterie stejného typu.
• Baterie vždy vyměňujte všechny současně.

Zbytková rizika

Vyhřívaný keramický povrch přístroje může dosáhnout maximální teploty 
53 °C. Při opakovaném použití na stejnou oblast kůže v krátkém časovém 
úseku by mohlo dojít k popálení kůže.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ 
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Vlastnosti

•  Pokud v létě trávíte hodně času venku, jen těžko se vyhnete kousnutí  
či bodnutí hmyzem a komáry.

•  Přístroj pro ošetření bodnutí hmyzem od firmy HARTMANN pomáhá 
rychle a cíleně zmírnit svědění po bodnutí či kousnutí hmyzem a  
komáry, a navíc urychluje proces hojení.

•  Díky praktickému a kompaktnímu designu lze přístroj vzít kamkoli  
s sebou – ať už na turistiku, kempování nebo cestování. 

•  Ošetření kousnutí od komárů a bodnutí hmyzem pomocí tohoto  
přístroje se provádí pouze působením tepla a bez použití jakýchkoli 
chemických látek. Aplikace je proto vhodná i pro celou rodinu,  
včetně těhotných žen.

• Jeden klíčový úkon.
• 3 různé programy.
•  Rychle zmírňuje a zklidňuje svědění a otok po kousnutí či bodnutí 

hmyzem a komáry.
• Rychle se zahřívající, keramická topná deska. 
• Urychlení procesu hojení. 
• Praktický design , vhodný i na cesty. 
• Uživatelsky přívětivé, jednoduché a snadné ovládání. 
• Držák na šňůrku pro snadnější přenášení.  
 
 

POZNEJTE SVŮJ PŘÍSTROJ
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1   Indikátor provozu a programů
2   Funkční tlačítko (tlačítko ZAP/VYP)
3   Světlo pro vyhledávání
4   Topná deska
5   Přihrádka na baterie
6   Držák na šňůrku

POZNEJTE SVŮJ PŘÍSTROJ

1

3

2

4

5

6
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1.  Sejměte kryt přihrádky na baterie na zadní straně přístroje,  
jak je znázorněno na obrázku vpravo.

2.  Vložte 2x AAA baterie. Při vkládání baterií vždy 
zkontrolujte, zda kladné (+) i záporné (-) znaménko 
příslušné baterie odpovídá označení v přístroji. 
Nasaďte kryt přihrádky na baterie zpět na přístroj, 
jak je znázorněno na obrázku vpravo.

Poznámky:

• Vyjměte vybité baterie z přístroje.

Snadné kroky, jak začít 

•  Před použitím přístroje se přesvědčte, že je místo po bodnutí hmyzem 
čisté, a že byly pečlivě odstraněny všechny pozůstatky po bodnutí. 
Zajistěte, aby byl přístroj před každým použitím a po něm vyčištěn. 
Nejlepších výsledků dosáhnete, když přístroj použijete bezprostředně  
po bodnutí nebo kousnutí hmyzem. Nicméně i v pozdější fázi po  
bodnutí či kousnutí hmyzem může být přístroj prospěšný pro úlevu  
od příznaků a lepší pocit pohody. 

•  Zkontrolujte, zda jsou baterie vloženy do přihrádky na baterie a zda je 
kryt přihrádky zavřený. 

•  Dlouhým stisknutím tlačítka 2  zapnete napájení – indikátor 1  se rozsvítí 
zeleně, a světlo pro vyhledávání 3  se také rozsvítí.

VLOŽENÍ BATERIÍ
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  POZOR

Doba potřebná k zahřátí přístroje z minimální skladovací teploty  
(-10 °C) mezi použitími až do doby, kdy je přístroj připraven k použití,  
tj. vytemperován na okolní teplotu 20 °C: přibližně 2 hodiny.

Doba potřebná k ochlazení přístroje z maximální skladovací teploty (55 °C) 
mezi použitími do doby, kdy je přístroj připraven k použití, tj. vytemperován 
na okolní teplotu (20 °C): přibližně 2 hodiny.

Vyberte příslušný program

•  V případě citlivé pokožky nebo při prvním použití – zvolte  
program 1 (3 sekundy/48 °C) stisknutím tlačítka 2  jedenkrát (1x). 
Indikátor 1  se rozsvítí modře. 

•  V případě normální pokožky nebo mírných příznaků – zvolte  
program 2 (3 sekundy/51 °C) stisknutím tlačítka 2  dvakrát (2x). 
Indikátor 1  se rozsvítí bíle. 

•  V případě normální pokožky a závažnějších příznaků – zvolte  
program 3 (6 sekund/51 °C) stisknutím tlačítka 2  třikrát (3x).  
Indikátor 1  se rozsvítí fialově.

  POZOR

Při prvním použití přístroje byste jej měli použít s programem 1, abyste si 
mohli vyzkoušet svou toleranci vůči tepelnému ošetření.

SNADNÉ KROKY, JAK ZAČÍT 
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•  Na konci aplikace vydá přístroj akustický signál, indikátor 1  se rozsvítí 
zeleně, a světlo pro vyhledávání 3  se také rozsvítí. Ohřev keramické 
desky se automaticky zastaví. Odstraňte přístroj z pokožky ihned,  
jakmile se ozve akustický signál. 

•  Pokud přístroj již nehodláte používat, stiskněte dlouze tlačítko 2  a 
přístroj takto vypněte. 

  POZOR

Jinak můžete přístroj znovu použít na dalším místě bodnutí hmyzem. 
Upozorňujeme však, že nesmí být překročen maximální počet 5 aplikací za 
hodinu na stejném ošetřovaném místě pokožky.
• Po použití zajistěte řádné očištění přístroje. 

  POZOR

•  Dodržujte vždy pokyny pro čištění uvedené v tomto návodu k použití. 
•  Přístroj pro ošetření bodnutí hmyzem je zařízení pro vícenásobné použití.
•  V zájmu hygieny a prevence případné křížové kontaminace je nutné 

přístroj před každým použitím a po každém použití očistit. Podrobné 
informace a užitečné rady naleznete v tomto návodu k použití.

•  Před uskladněním přístroje zkontrolujte, že je vypnutý, vychladlý a 
vyčištěný. 

•  Pokud jej hodláte delší dobu skladovat nepoužívaný, je lepší na dobu 
skladování vyjmout baterie z přihrádky na baterie.

SNADNÉ KROKY, JAK ZAČÍT 
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Automatické vypnutí

Pokud není po dobu delší než jedna minuta proveden žádný úkon,  
přístroj se automaticky vypne.

Hlášení při nízké úrovni nabití baterie

Pokud je napětí baterie příliš nízké, zazní tři varovné tóny a indikátor 1   
se rozsvítí zeleně a bude blikat s frekvencí 1 Hz, po 3 sekundách pak dojde 
k automatickému vypnutí.

Ochrana před výkyvy teplot

Přístroj nelze používat, pokud je teplota přístroje nižší než 5 °C nebo vyšší 
než 53 °C (nebo je poškozen teplotní senzor).
Když tyto situace nastanou, začne blikat kontrolka indikátoru, a to za 
účelem upozornění.

DALŠÍ DŮLEŽITÉ FUNKCE
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Technické specifikace: 

Název produktu: Bite Gone
Model: CH3000
Typ: Pro
Zdroj napájení: 2x baterie, typ AAA (LR03 1,5 V)
Maximální provozní 
teplota: 

51 °C ±2 °C

Funkce: 3x možnosti nastavení ( program 1: 3 sekundy/48 °C,  
program 2: 3 sekundy/51 °C,  
program 3: 6 sekund/51 °C)

Provozní podmínky: Okolní teplota: +10 °C až +40 °C
Relativní vlhkost vzduchu: 30–75 %, 
nekondenzující
Tlak vzduchu: 700–1060 hPa

Podmínky pro  
přepravu/skladování

Okolní teplota: -10 °C až +55 °C
Relativní vlhkost vzduchu: 10–90 %, 
nekondenzující
Tlak vzduchu: 700–1060 hPa

Rozměry: 116,2 x 30 x 26,1 mm +/-0,5 mm
Hmotnost: přibližně 50 g (s bateriemi)
IP klasifikace. Ochrana 
proti vniknutí vody či 
pevných těles 

IP 22 (ochrana proti pevným předmětům o 
průměru Ø 12,5 mm a proti svisle padajícím 
kapkám vody při náklonu pouzdra do 15°)

Aplikační část: Topná deska
Ochrana proti zásahu 
elektrickým proudem:

Interně napájené zdravotnické elektrické 
přístroje (ME). Aplikační část: typ BF

Doba použitelnosti 
(životnost):

3 let

Kapacita baterií: Nové baterie vydrží přibližně 300 aplikací 
(program 3 sekundy)

Odkaz na normy: EN 60601-1/ EN 60601-1-2

SPECIFIKACE
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Čištění přístroje

• Dodržujte vždy hygienické předpisy. 
•  Doporučujeme, aby byl přístroj před každým použitím a po každém 

použití vyčištěn.
• Před čištěním přístroj vždy vypněte a vyjměte z něj baterie.
•  Během čištění musí být teplota přístroje vytemperována na teplotu 

místnosti.
•  K otření topné desky a pouzdra přístroje použijte měkkou utěrku 

(doporučujeme použít malé množství alkoholu nebo jiného vhodného 
zdravotnického čisticího prostředku). 

•  Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje nedostal čisticí prostředek, mohlo 
by dojít k nevratnému poškození přístroje.

•  Přístroj neponořujte do čisticího prostředku, mohlo by dojít k 
nevratnému poškození přístroje.

• Nepoužívejte žádné chemikálie (jako je např. benzen, ředidla).
•  Nečistěte přístroj v pračce, myčce ani v jiných čisticích zařízeních. 
•  K čištění přístroje nepoužívejte tvrdé kartáče, které by mohly způsobit 

poškrábání povrchu přístroje.
•  Pokud se přístroj používá na různých částech pokožky, očistěte jej 

alkoholem nebo jiným zdravotnickým čisticím prostředkem, abyste 
zabránili šíření bakterií z jedné části pokožky na druhou.

ČIŠTĚNÍ 
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Likvidace

Produkt odpovídá evropské směrnici 
2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních a je odpovídajícím 
způsobem označen. Elektronická zařízení nikdy 
nelikvidujte s domácím odpadem. Ohledně 
správné likvidace se informujte o místních 
předpisech. Správná likvidace pomáhá chránit 
životní prostředí a lidské zdraví. 

Baterie splňují podmínky Evropské směrnice 
2013/56/EU. Z důvodu ochrany našeho životního 
prostředí se prázdné baterie nesmí vyhazovat do 
domácího odpadu. Dodržujte příslušné předpisy 
týkající se likvidace odpadu nebo použijte 
veřejná sběrná místa, recyklační střediska nebo 
elektronické maloobchodní služby. 
 

LIKVIDACE

Pb, Hg, Cd  
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PROBLÉM MOŽNÉ PŘÍČINY NÁVRH ŘEŠENÍ

Přístroj nelze zapnout. Baterie chybí, jsou 
nesprávně vloženy 
nebo jsou vybité.

Zkontrolujte baterie. 
V případě potřeby 
je vyměňte za dvě 
identické baterie.

Přístroj se dostatečně 
nezahřívá.

Napětí baterií je příliš 
nízké.

Vyměňte baterie.

Indikátor 1  se rozsvítí 
zeleně a třikrát blikne, 
poté se přístroj vypne.

Napětí baterií je příliš 
nízké.

Vyměňte baterie.

Přestože byly baterie 
vyměněny, nelze 
přístroj stále zapnout.

Interní technická 
závada.

Obraťte se prosím na 
zákaznický servis.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
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Postupujte podle návodu k použití 

Symbol pro označení elektrického a elektronického 
zařízení 

Pozor

Ochrana proti zásahu elektrickým proudem (typ BF) 

Třída ochrany

Výrobní číslo

Výrobce 

Datum výroby

Dovozce

Distributor

Omezení teploty 

SLOVNÍK SYMBOLŮ

IP22
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Omezení vlhkosti

Omezení tlaku vzduchu

Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství (ES)

Zdravotnický prostředek

Jedinečný identifikátor prostředku

Kód dávky

Katalogové číslo

Baterie jsou v souladu s Nařízením Evropského parlamentu  
a Rady (EU) č. 2023/1542

Evropské označení shody

Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí

SLOVNÍK SYMBOLŮ
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Důležité informace ohledně elektromagnetické kompatibility

•  Tento přístroj nesmí být používán v blízkosti jiných zařízení nebo stohován 
s jinými zařízeními, a pokud je použití v blízkosti nebo stohování nezbytné, 
měl by být tento přístroj sledován, aby se ověřil jeho normální provoz v té 
konfiguraci, ve které bude používán.

•  Použití jiného příslušenství, odnímatelných částí a materiálů, než které 
jsou specifikovány nebo poskytnuty výrobcem tohoto přístroje, může 
mít za následek zvýšené elektromagnetické emise nebo sníženou 
elektromagnetickou odolnost tohoto zařízení a nesprávnou funkci 
přístroje.

•  Přenosná RF komunikační zařízení (včetně periferních zařízení, jako 
jsou anténní kabely a externí antény) se nesmí používat ve vzdálenosti 
menší než 30 cm od jakékoli části tohoto přístroje, a to včetně kabelů 
specifikovaných výrobcem. Jinak by mohlo dojít ke zhoršení výkonu 
tohoto přístroje. 

•  Pokud má provozní prostředí nízkou relativní vlhkost, dochází obvykle k 
silnému elektromagnetickému rušení. V tomto okamžiku může být přístroj 
dotčen následujícím způsobem: 
- přístroj zastaví jakýkoli výstup; 
- přístroj se vypne; 
- přístroj se restartuje.  
Výše uvedený jev nemá vliv na základní bezpečnost a nezbytnou 
funkčnost přístroje a uživatel může přístroj používat v souladu s  
návodem k použití. Pokud se chcete výše uvedenému jevu vyhnout, 
používejte přístroj v souladu s vhodným prostředím uvedeným v  
tomto návodu k použití.  
Přístroj je klasifikován jako zařízení skupiny 1, třídy B podle CISPR 11.

EMC
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•  Přístroj je vhodný pro použití při domácí zdravotní péči. Přístroj splňuje 
požadavky na odolnost pro domácí zdravotní péči. Přístroj byl testován v 
souladu s normou EN 60601-1-2 akreditovanou laboratoří a byl shledán 
vyhovujícím z hlediska jednotlivých norem nebo zkoušek emisí a 
odolnosti.

Záruka

V případě reklamace v rámci záruky nás prosím kontaktujte. Pokud 
musíte přístroj odeslat, přiložte kopii účtenky a jasně uveďte, o jakou 
závadu se jedná.
Platí následující záruční podmínky:
1.  Záruční lhůta tohoto přístroje je tři roky od data zakoupení (přístroj 

neobsahuje příslušenství). V případě reklamace v rámci záruky je nutné 
doložit datum nákupu prodejním dokladem/účtenkou nebo fakturou.

2.  Opravy v rámci záruky neprodlužují záruční lhůtu tohoto přístroje ani 
náhradních dílů.

3.   Ze záruky je vyloučeno následující:
•  Veškerá poškození způsobená nesprávným zacházením, např. 

nedodržením návodu k použití.
•  Veškeré škody způsobené opravami nebo zásahy ze strany zákazníka 

nebo neoprávněných třetích stran.
•  Poškození během přepravy od výrobce ke spotřebiteli nebo během 

přepravy do servisního střediska. 
• Příslušenství, které podléhá běžnému opotřebení.

4.   Odpovědnost za přímé nebo nepřímé následné vady a škody způsobené 
přístrojem je vyloučena, i když je poškození přístroje uznáno jako 
reklamace v rámci záruky.

ZÁRUKA
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V případě potřeby nás kontaktujte na příslušné adrese uvedené na konci 
tohoto návodu k použití, a sice v případě jakýchkoli dotazů týkajících se 
prvního uvedení do provozu, používání a údržby přístroje nebo v případě, 
že chcete nahlásit neočekávanou provozní poruchu nebo závadu.

Pro pacienty/uživatele/třetí strany v Evropské unii a v zemích se stejným 
zákonným regulačním rámcem (nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích) platí, že pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo 
v důsledku jeho používání k závažné události, je nutno ji nahlásit výrobci 
a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným vnitrostátním 
orgánům. 

ZÁRUKA

Datum poslední revize textu: 2024-01-26, verze 1

CZ –  Zákaznický servis 
HARTMANN-RICO a.s. 
Masarykovo nám. 77 
664 71 Veverská Bítýška 
bezplatná telefonní linka: 800 100 150

Shenzhen Dongdixin Technology Co., Ltd.
Floor 1-2, No.3 Building, Fanshen Xusheng
Industrial Estate Xilixiaobaimang 518108 
Nanshan District, Shenzhen, P. R. China

Importer Germany
Medineo GmbH
Neumühle 2
97727 Fuchsstadt, Germany

0598
All Rights Reserved.Rev.V.1.1 © 2023

Shanghai International  
Holding Corp. GmbH (Europa)
Eiffestraße 80 
20537 Hamburg, Germany
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